FEAST OF PENTECOST

Heavenly King, Advocate, Spirit of Truth, Who are everywhere present and fill all things, Treasury of Blessings and
Bestower of Life, come, and dwell within us; cleanse us of all that defiles us, and, O Good One, save our souls.

First Antiphon:
The heavens proclaim the glory of God, and the firmament shows forth the work of His hands.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
Day pours out the word to day, and night imparts knowledge to night.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.
Through all the world their voice resounds; their message reaches to the ends of the earth.
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Third Antiphon:
O Lord, in Your strength the king is glad; in Your victory how greatly he rejoices.
Troparion (8): Blessed are You, O Christ our God. You filled the fishermen with wisdom, sending down upon them the
Holy Spirit. Through them You have caught the whole world in Your net. O Lover of mankind, glory be to You!
You have granted him his heart’s desire; You have not refused the prayers of his lips.
Troparion (8): Blessed are You, O Christ our God. You filled the fishermen with wisdom, sending down upon them the
Holy Spirit. Through them You have caught the whole world in Your net. O Lover of mankind, glory be to You!
You came to meet him with the blessings of success; You have set on his head a crown of precious stones.
Troparion (8): Blessed are You, O Christ our God. You filled the fishermen with wisdom, sending down upon them the
Holy Spirit. Through them You have caught the whole world in Your net. O Lover of mankind, glory be to You!

Entrance Hymn:
Arise, O Lord in Your power! We will sing and chant the praise of Your might.

Troparion and Kontakion:
Troparion (8): Blessed are You, O Christ our God. You filled the fishermen with wisdom, sending down upon them the
Holy Spirit. Through them You have caught the whole world in Your net. O Lover of mankind, glory be to You!
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (8): When the Most High descended and confused tongues, He scattered the people; but when He distributed
the tongues of fire, He called all men to unity. Therefore, with one voice, let us praise the Most Holy Spirit.

Holy God:
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.
Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. Have put on Christ.
Alleluia.
All you who have been baptized into Christ have put on Christ. Alleluia.

Prokimenon:
Prokimenon (8): Through all the world their voice resounds; their, message reaches to the ends of the earth.
Verse: The heavens proclaim the glory of God, and the firmament shows forth the work of His hands.
Prokimenon (8): Through all the world their voice resounds; their, message reaches to the ends of the earth.



Epistle:

Reading from the Acts of the Holy Apostles.

(Acts 2,1-11)
In those days, when the time for Pentecost was fulfilled, they were all in one place together. And suddenly there came
from the sky a noise like a strong driving wind, and it filled the entire house in which they were. Then there appeared to
them tongues as of fire, which parted and came to rest on each one of them. And they were all filled with the holy Spirit
and began to speak in different tongues, as the Spirit enabled them to proclaim. Now there were devout Jews from
every nation under heaven staying in Jerusalem. At this sound, they gathered in a large crowd, but they were confused
because each one heard them speaking in his own language. They were astounded, and in amazement they asked, “Are
not all these people who are speaking Galileans? Then how does each of us hear them in his own native language? We
are Parthians, Medes, and Elamites, inhabitants of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia, Phrygia and
Pamphylia, Egypt and the districts of Libya near Cyrene, as well as travelers from Rome, both Jews and converts to
Judaism, Cretans and Arabs, yet we hear them speaking in our own tongues the mighty acts of God.”

Alleluia Verses:
Verse: By His word the heavens were made; by the breath of His mouth, all the stars.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: From the heavens the Lord looks forth; He sees all the children of men.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(In 7,37-52;8,12)
On the last and greatest day of the feast, Jesus stood up and exclaimed, “Let anyone who thirsts come to me and drink.
Whoever believes in me, as scripture says: ‘Rivers of living water will flow from within him.”” He said this in
reference to the Spirit that those who came to believe in him were to receive. There was, of course, no Spirit yet,
because Jesus had not yet been glorified. Some in the crowd who heard these words said, “This is truly the Prophet.”
Others said, “This is the Messiah.” But others said, “The Messiah will not come from Galilee, will he? Does not
scripture say that the Messiah will be of David's family and come from Bethlehem, the village where David lived?”” So
a division occurred in the crowd because of him. Some of them even wanted to arrest him, but no one laid hands on
him. So the guards went to the chief priests and Pharisees, who asked them, “Why did you not bring him?” The guards
answered, “Never before has anyone spoken like this one.” So the Pharisees answered them, “Have you also been
deceived? Have any of the authorities or the Pharisees believed in him? But this crowd, which does not know the law,
is accursed.” Nicodemus, one of their members who had come to him ealier, said to them, “Does our law condemn a
person before it first hears him and finds out what he is doing?” They answered and said to him, “You are not from
Galilee also, are you? Look and see that no prophet arises from Galilee.” Again Jesus spoke to them, saying, “I am the
light of the world. Whoever follows me will not walk in darkness, but will have the light of life.”

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):
O my soul, extol the one God having three divine persons.
Hirmos: Hail, O Queen, glory of virgins and mothers. To adequately praise you is beyond the eloquence of the most
cultured tongue. The wonderful manner in which you gave birth to Christ amazes every intelligence. Therefore, with
one accord, we, the faithful, extol you.

Communion Verse:
Your Good Spirit shall lead me into the land of righteousness.
Let not Your Holy Spirit turn away from us; for You love mankind.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



3ICJIAHHA CBATOI'O JYXA

[apro HebecHM, yTimmrento, Jlymie iCTUHY, 1110 BCIOJH €CH 1 Bce HANOBHSEL, cKapOe Ai0p 1 )KUTTS MMOAATEINI0, IPUHAN
1 BCEJIUCS B HAC, 1 OYMCTHU HAC BiJl YCSIKOI CKBEpHI, 1 criacy, OJarui, QyIr Hari.

AnTH(OH 1:
HeGeca omnoBigaroTs cnaBy boxy, i aino pyk Horo nporosomurye TBepap HeGecHa.
MomnutBamu boropoauii, Crniace, criacu Hac.
JleHs qHEBI Mepeaae cIoBO, HiY HOYl 00’ IBJISIE BICTKY.
MomnutBamu boropoaui, Crniace, criacu Hac.
ITo Bciii 3emuti 3amyHaB X roJjioc, Ha Kpai CBITY - iXHI CJIOBa.
MonutBamu boropoauii, Crniace, criacu Hac.

AnTHdoH 3:
O TI'ocriogu, B cuni TBoiii ap paaie i B TBo{i 10MOMO31 BECEIUTHCS BETbMHU.
Tponap (8): bnarocnosennuii Tu, Xpucte boske Harl, 110 pudaIOK MPEMYAPHUMHU MTPOSBUB, IMOCIABIIH M JTyXa CBATOTO,
HuMH TH nononus Beenenny, Yomosikomrooye, - cnaBa To0i!
baxxanns cepus ioro Tu ioMy BBOJIUB 1 MPOXaHHIO YCT oro Tw HE BIJIMOBHB.
Tpomnap (8): brnarocnosennuit Tu, Xpucre boxxe Ha, o pudanok npeMyIpuMH IIPOSIBUB, TOCJIABILIY 1M J1yXa CBATOTO,
HuMu Ty nonoHuB Beenenny, Yomnosikomooye, - cnaBa To6i!
bo Twu iinem iiomy HazycTpid 0JIarOCIOBEHHSM IIEAPUM, KJIAICHT HOMY Ha TOJIOBY BiHEIb IIUPO30JIOTHH.
Tpomnap (8): brnarocnoBennuit Tu, Xpucre boxxe Har, 1o pubdaiok npeMyIpuMH MPOSIBUB, MOCJIABIIH M JyXa CBATOTO,
HuUMH TH mooHuB BeeneHny, Yomoikomrooue, - cnaBa To0i!

MaJunii Bxin:
Bosnecucs, 'ocrionu, y Toiit cuni! [ mu 6ynemo criiBati i cimaButu TBOIO MOTYTHICTb.

Tponapi i Konpaku:
Tpomnap (8): brnarocnosennuit Tu, Xpucre boxxe Hami, o pudaiok npeMyIpuMH IIPOSIBUB, TOCJIABILIY M J1yXa CBATOTO,
HuMu Ty nmonoHuB BeeneHny, Yomnosikomooue, - cnaBa To6i!
Cnasa Otmro, i Cuny, i CBaromy JlyXoBi, i HUHI, 1 IOBCSAKYAC, 1 HA BIKW BiYHI. AMIHb.
Konnax (8): Konu Tu, BeeBumHii, 3iWII10B 1 MOBH 3MillIaB, TO MOIUIMB MK co00t0 Hapoau. Konu % BOTHEHHI SI3UKH
TH PO3J1aBaB, TO 3’€JHAHHS BCiX MPHU3BaB, TOMY OJHOIYLIHO CIaBUMO IpecBsToro Jlyxa.

CesaTnii boxe:
Beci By, mo B Xpucra XpucTiiucs, y Xpucra 30AsSTHYINCA. AIUITYs.
Bci By, 110 B XpucTa XpUCTHIIUCS, Y XPUCTA 30JATHYIUCS. ATHUITYS.
Bci By, mo B Xpucra XpucTuincs, y Xpucta 30A8THyIucA. ATUiysl.
Cnasa 1 Otto, 1 Cuny, i CBstomy JlyXoBi, 1 HUHI, 1 OBCAKYAC, 1 Ha BIKH BiuHI. AMiHb. Y XpHUCTa 30ASTHYIHCA.
Anunys.
Bci By, 110 B XpucTa XpUCTUIIUCS, Y XPUCTA 30JATHYIUCS. ATHUITYS.

IIpoxkimen:
ITpoximen (8): ITo Bciit 3emiti 3amyHaB X rojioc, Ha Kpail cBITY - IXHI CJIOBa.
Crux: HeGeca omoBinatoTs cnaBy Boxy, i mio pyk Moro mporomomye TBepp HeGecHa.
ITpoximen (8): ITo Bciit 3emiti 3amyHaB X rojioc, Ha Kpail cBITY - IXHi CJIOBa.



AnocroJn:
JliIHb CBSITUX allOCTOJIIB YMTAHHS.

(i 2,1-11)
Tumu gHSAMU, K HACTAB €Hb [’ ITHACCSITHUIN, BC1 BOHU OYJIM BKYITl Ha TIM caMiM MicCIll. A’ OCh pO3/1aBCsl 3HEHAIIbKa
3 HebOa 1IyM, HeHaye 1moayB OyHHOTO BIiTPY, 1 CIIOBHHMB YBECH JiM, € BOHH CUALTH. | 3’IBUIUCH iM NOJ1NIEH] SI3UKH, MOB
BOT'OHb, 1 OCIB Ha KO)KHOMY 3 HUX. Y ¢l BOHHM CIIOBHIWIHCH CBATUM J[yXOM 1 MOYanu rOBOPUTH 1HIIMMH MOBaMH, SIK TyX
J1aB IM ITPOMOBJISITH.
A niepeOyBanu B €pycanumi MiXK 10JIesIMH TOOO0KHI JIFOJIU 3 YCiX HApOJIiB, IO i1 HeOOM. | IK 3UMHHUBCS TOM IIyM,
31iIIUIach BeuKa ropoa i XBHITIoBaiacs, 00 KOXKHHUN 4yB, SK BOHM TOBOPUJIM HOTO MOBOIO. 3JJTMBOBaHI i OCTOBIILII, BOHH
OJIMH JI0 OJTHOTO Ka3anu: ““Xi0a He TaJiJIesTHU BC1 OIIi, 110 PO3MOBJISIOTE? SIK K€ BOHO, 110 KOYKHUU 3 HAC Yy€ HaITy
piAHy MOBY: apTsSHH, MiASIHHU, enamii, i Mmemkanii Meconoramii, FOxei 1 Kananokii, [Tonty i A3ii, @purii it [Tampinii,
€runty i okomuie JIiBii, mo 61 Kupenu, pumiisiHu, 1mo TyT nepedyBaroTh, 101l 1 TPO3eTiTH, KPITAHU, apadu - MU
9yeMO 1X, SIK BOHU HAIlUMH MOBAaMH IPOTOJIONIYIOTh BeMUYHi Jina boxi?”

Anocroabcbki CTux (Anuiys):
Crux: Cnosom I'ocriosnim crBopeHe He6o, i momuxom ycr Horo - Bes Horo 03106a.
Anntyst, anmuitys, aauiys.
Crux: I'octiozp 13 HeOa norsigae, Bin 0aunuTh ycix TiTeH TFOACHKUX.
ANnnys, anuitysi, amurys.

€Banresuis:

(Is 7,37-52;8,12)
OcTaHHBOIO K BEJIMKOIO JHA CBATa cToAB Icyc 1 3aKnuKaB Ha BBech rojoc: “Koau cnparnuit XTock, Hexail npuiiae 10
MmeHe i 1°e! XTo Bipye B MeHe, sk [IncaHHs Kaxke, TO piky BOJIM KUBOI 3 HyTpa HOTO MoTeuyTh!”
Tak Bin mpo Jlyxa ka3aB, 1110 HOro Majiu NpUHHATH Ti, SIK1 yBipyBaiu B Hboro. He npuiimos 6yB me yx Cearuii, 60
Icyc He OyB 1€ MpoCIaBICHUI.
UucneHHi 5k 3 Hapoy, BUYBIIU Ti cloBa, kazanu: “Bin - Xpucroc.” llle inmi: “Yu 3 ['anunei Xpucroc npuiine? Xida B
[Tucanni He ckazaHo, O 3 poay JasumoBoro Xpucroc npwuiiae 3 cena Buduieemy, 3Biaku 0yB JlaBun?” I po3nop BUHUK
13-3a HBOT'O cepell Hapoty. baxkanu cxonmuTH Horo AesKi, Ta HIXTO HE HAaKJIaB PyK Ha HbOTO.
[ToBepHyHCH, OTKE, CITYTH JI0 IEPBOCBSIICHUKIB Ta (papuceiB, a Ti muTa0Th iX: “Yomy He npuBenu ioro?” Ciyru x
BiJIKa3ytoTh: “Hikonu 40IOBIK HE TOBOPHB TaK, K IIei 4oJIoBik roBoputh.” ®apucei x: “Uu it He BU nanu cede 3BecT?
Hesxe xToch 13 crapmmnu abo (apuceiB yBipyBaB y Hboro? Ta mpoKJIsSTUI TOM Hapos, 110 3aKOHY He 3Hae!” Aule
03BaBCh 10 HUX Hukoaum, 1110 NpuxoauB 10 HOr0 BHOYI, a OyB y>Ke OJIuH 3 HUX: “UH 103BOJIsS€ HALI 3aKOH
3acyIKyBaTH YOJIOBIKA, HE BUCIIYXaBIIM HOro crepiry Ta i He JOB1AaBIIKCS, 1110 BiH poouts?” Ti x Homy: “Uu 1 1 3
Ianunei? Pospinaiics, To i mobauum: 3 ["anuiei mpopok He MPUXOAUTH.”
[Tonasce Icyc Ha OnuBHY Topy. Ta BIoCBiTa 3HOBY MPUOYB /10 XpaMy, i YC1 JIFOIM TTOCXOMIINCH 10 HbOTO; BiH XK€,
CIBIIIM, HaBYaB iX. | mpuBenM TO/i KHIKHUKY 1 (papucei 10 HbOTo JKiHKY, CIiiMaHy Ha nepeinto0i, MOCTaBUIIH ii
MOCEePEMHI, 1 KaKYTh IO HbOTO: “YUHTeNI0, )KIHKY OLI0 CIIKMaHO caMe Ha NepentoOHIM BUMHKY. KameHyBaTu oTakux
npumnucas HaM Moiicelt y 3akoHi. I1{o >k ™1 Ha Te€?” IcnuTyBanu BOHU HOro, Ka3aBIlK TakK, - 1100 MaTH YUM OCKAp)KUTH
roro. A Icyc HaxWIMBCS JOI0JTY 1 TUCAB MAJIBIIEM IO 3eMJIl. A 1110 BOHU HAIOJIATANN Ta JOMUTYBAJIU B HHOTO, TO BiH
HiABIBCH 1 KaXke 10 HUX: “XTo0 3 Bac 6e3 rpixa, - Hexail nepuuii kujgae kaminb!” I 3HOBY HaXMIIUBIINCH, ITHCAB 110
3emJi. [louyBiim Takc, movyaau BOHM BUXOAUTH OJIMH MO OJIHOMY, IIOYABIIN 3 IIOHAMCTAPIINX aX A0 OCTaHHIX. |
3aNUIIAINCS TUTBKH Icyc Ta kiHKa, 110 crosuia mocepenuti. [1iaBiBek Icyc, a Hikoro, KpiM KIHKH, He TOOAYHBIIIH,
MOBUTH 110 Hel: “Jle )k BOHU, )KIHKO, O0Ti TBOi 00BuHYBaui? HixTo He ocynuB te6e?” “HixTo, ['ocmoau,” - THxo
Bizmosina. Toxi Icyc 1o Hei: “To s Tebe He ocymkyro. Vi Ta Bxe Bij HUHI He rpimmm.”
I me npomosinsaB 10 HUX Icyc, 1 Tak iM KazaB: “S - cBiTIO cBiTY. XTO iiie 32 MHOIO, HE OJIyKaTuMe y TeMpsIBi, a MaTUMe
CBITJIO XKHUTTA.”

Hocroitno:
Benuuait, gyme most, B Tppox Ocobax exunae boxxecTBo!
Ipmoc: Panyiics, Llapune, cnaBo aiB 1 MmatepiB! HalinsxeTHimi i HAaKpaCHOMOBHIIII yCTa HE MOKYTh HAaCMIUTUTHCD,
106 TeGe nocToliHO ocniBaTH, aHl XaJeH PO3yM HECIPOMOKEeH 30aruyTu TBoe Hapo KeHHs. TOMy MU OJTHO3T'1JIHO
TeGe cnaBumo.
IIpuyacunii CTux:

Hyx TBiii Onaruif HaBee MEHE Ha 3EMITIO TIPaBYy.
ATunyst, anuinysi, aJurys.



